
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® - G17 EIDOLON FULL
KIT HOLSTER LEFT HAND SOFTLOOPS BLACK

At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely fitted to the
weapon on the inside and is smooth on the outside to work in conjunction with
the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to maximize comfort
and concealment. At the same time, the shell provides attachment points for a
host of accessories to allow the user to tailor the holster for their specific carry
needs. 1.5" belt loop.

Attributes

Name: G17 EIDOLON FULL KIT HOLSTER LEFT HAND SOFTLOOPS BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030788
Mfr. No.: EG17LHBKSOFTLFU
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Model: 17,22,31
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das EIDOLON HOLSTERS
FULL KIT FÜR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G17
Einleitung
Herzlich willkommen! Dieses Dokument enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die
Verwendung des EIDOLON HOLSTERS FULL KIT für GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17. Bitte lese
diese Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster nur mit kompatiblen Modellen (GLOCK 17, 22, 31) verwendet wird.
Verwende das Holster ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Achte darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du es trägst.
Verwende beim Umgang mit der Waffe stets die grundlegenden Sicherheitsregeln.
Vermeide es, das Holster in feuchten oder extrem heißen Umgebungen zu lagern.
Trage das Holster so, dass es nicht zu einer unbeabsichtigten Berührung der Waffe kommt.
Achte darauf, dass das Holster nicht durch lose Kleidung oder andere Gegenstände verdeckt wird, die den
Zugriff auf die Waffe behindern könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Wähle die geeignete Trageposition (z. B. auf der Hüfte oder im Rücken).
Befestige die 1,5" GürtelSchlaufe sicher am Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Nutzung des Holsters:2.

Überprüfe vor dem Tragen, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Trage das Holster in einer Position, die dir Komfort und schnellen Zugriff auf die Waffe ermöglicht.
Achte darauf, dass du beim Bewegen oder Sitzen nicht an das Holster stößt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Entsorgung gründlich gereinigt wird.
Überprüfe, ob das Holster beschädigt ist, bevor du es entsorgst, um sicherzustellen, dass keine
gefährlichen Materialien zurückbleiben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder



einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des EIDOLON HOLSTERS FULL KIT ist von größter Bedeutung. Indem du die oben
genannten Richtlinien und Anweisungen befolgst, trägst du dazu bei, sowohl deine Sicherheit als auch die
Sicherheit anderer zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Spaß mit deinem Produkt!



Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17 Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for wear and damage before each use.
Avoid using the holster if any parts are broken or missing.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Be aware of your surroundings when using the holster to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Glock® 17, 22, 31).
Use the holster only for its intended purpose; do not use it for any other items.
When drawing or reholstering your firearm, do so in a safe environment, free from obstructions and
distractions.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be cautious when adjusting the holster or accessories attached to it.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust the fit or remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable belt that is compatible with the 1.5" belt loop.
Slide the holster onto the belt, ensuring it is securely attached.
Adjust the holster position for comfort and accessibility based on your carry preference.

Usage:2.

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
To draw the firearm, ensure you have a proper grip and remove it from the holster smoothly.
When reholstering, verify that the holster is clear of obstructions and insert the firearm carefully.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer needed, please follow local regulations for
the disposal of nonhazardous materials.
Do not incinerate the holster or any of its components.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17, please contact the
manufacturer directly.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Eidolon
Holster. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Funda Eidolon Holsters Full Kit para Glock® Raven Concealment Systems. Este producto ha
sido diseñado para brindarte comodidad y seguridad al portar tu arma. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en perfectas condiciones antes de cada uso.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la funda si observas alguna anomalía o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza la funda solo con modelos de Glock® compatibles (17, 22, 31).
Evita el contacto con sustancias químicas que puedan dañar el material de la funda.
No expongas la funda a temperaturas extremas o a la luz solar directa por períodos prolongados.
Ajusta la funda de manera que se adapte a tu cuerpo y ropa para maximizar la comodidad y el
ocultamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Coloca la funda en el lugar deseado en tu cinturón o ropa.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta y no se mueva durante el uso.
Ajusta la presilla de 1.5" según sea necesario para un ajuste seguro.

Uso de la Funda:2.

Inserta el arma en la funda asegurándote de que esté completamente dentro.
Verifica que el arma esté segura y que la funda no impida su extracción rápida.
Practica el acceso a tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con el uso de la funda.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y materiales sintéticos.
Si la funda está dañada, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información o consultas sobre seguridad, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la UE.
También puedes consultar la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos en caso
de retiradas o alertas de seguridad.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas directrices cuidadosamente
para garantizar un uso seguro y responsable de tu Funda Eidolon Holsters.



Guide de Sécurité pour le Holster EIDOLON FULL
KIT pour Glock®
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du Holster EIDOLON FULL KIT pour
Glock. Il est important de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Ce
holster est conçu pour maximiser le confort et la dissimulation tout en offrant des options d'adaptation pour
différents besoins.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le holster est toujours utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du holster pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le holster sans surveillance lorsqu'il contient une arme.
Informetoi sur les lois locales concernant le port d'une arme à feu et l'utilisation de holsters.
Garde le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de placer une arme dans le holster, assuretoi qu'elle est déchargée.
Lorsque tu portes le holster, vérifie qu'il est bien fixé à ta ceinture.
Évite de porter des vêtements trop amples qui pourraient interférer avec le holster.
Ne force pas l'arme dans le holster; elle doit s'ajuster facilement.
Ne modifie pas le holster ou ses accessoires sans consulter le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster1.

Fixe le holster à ta ceinture en utilisant la boucle de ceinture de 1,5".
Assuretoi que le holster est positionné confortablement et de manière sécurisée sur ton corps.

Utilisation du Holster2.

Pour placer l'arme dans le holster, assuretoi qu'elle est complètement déchargée.
Insère l'arme doucement dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Pour retirer l'arme, faisle avec précaution en t'assurant que la zone est dégagée.

Entretien du Holster3.

Nettoie le holster régulièrement avec un chiffon doux et sec.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster n'est plus utilisable, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Ne jette pas le holster dans des lieux publics; utilise des bacs de recyclage appropriés si disponibles.
Si le holster est endommagé, prends des mesures pour qu'il ne soit pas réutilisé avant de le jeter.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
un point de contact local dans l'UE.

En suivant ces instructions, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton Holster EIDOLON FULL KIT
pour Glock. Reste informé sur les mises à jour de sécurité et les rappels éventuels en consultant régulièrement
la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Eidolon Full Kit per Glock® Raven Concealment Systems. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È fondamentale seguire le
istruzioni e le precauzioni di sicurezza per evitare incidenti e garantire la massima protezione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla aggiornamenti sui richiami attraverso il portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la fondina solo quando l'arma è scarica e non in uso.
Assicurati che l'arma sia correttamente inserita nella fondina prima di indossarla.
Evita di posizionare la fondina in aree dove potrebbe essere facilmente colpita o danneggiata.
Non sovraccaricare la fondina con accessori non raccomandati dal produttore.
Verifica la posizione della fondina per garantire che non ostacoli i movimenti naturali del corpo.
Utilizza sempre un anello per cintura appropriato e sicuro per il fissaggio della fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Scegli un punto di attacco sulla cintura che sia comodo e facilmente accessibile.
Fissa l'anello per cintura da 1,5" alla fondina, assicurandoti che sia ben serrato.
Prova a indossare la fondina con l'arma per verificare la comodità e l'accessibilità.

Uso della Fondina:2.

Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Regola la posizione della fondina in base alla tua preferenza di porto (ad esempio, a sinistra o a
destra).
Prima di rimuovere l'arma dalla fondina, assicurati che sia scarica e priva di munizioni.

Controllo Periodico:3.

Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura, danni o parti allentate.
Sostituisci immediatamente la fondina se noti problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in plastica e metallo.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta
eliminazione.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di supporto, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui queste istruzioni attentamente per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente con la tua Fondina Eidolon Full Kit.



Bruksanvisning for sikkerhet EIDOLON HOLSTERS
FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G17
Introduksjon
Takk for at du valgte Eidolon Holsters Full Kit for Glock® fra Raven Concealment Systems. Denne
bruksanvisningen gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av produktet. Vennligst les nøye
gjennom disse retningslinjene før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser hylsteret for skader eller slitasje.
Oppbevar hylsteret utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Bruk alltid hylsteret i samsvar med produsentens anbefalinger for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker hylsteret, spesielt i offentlige rom.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk hylsteret med våpen som ikke er spesifisert for dette produktet.
Sørg for at våpenet er tomt før du plasserer det i hylsteret.
Unngå å bruke hylsteret når du er i situasjoner der det kan føre til uheldige hendelser, som f.eks. under
fysisk aktivitet der det kan bevege seg.
Alltid sikre at hylsteret er riktig festet til beltet før du bærer det.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av hylsteret:1.

Fest hylsteret til beltet ved hjelp av de medfølgende 1,5" belteslyngene.
Juster hylsterets plassering for å sikre optimal komfort og tilgjengelighet.

Bruk av hylsteret:2.

Plasser våpenet i hylsteret med løpet vendt nedover og sikringen aktivert.
Kontroller at hylsteret sitter godt og at våpenet er sikkert på plass.
For å ta ut våpenet, gjør det sakte og forsiktig for å unngå utilsiktet utløsning.

Avfallsinstruksjoner
Når hylsteret ikke lenger er i bruk eller er skadet, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avhending av plast og tekstilprodukter.
Unngå å brenne hylsteret, da dette kan frigjøre skadelige stoffer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig å ha
en EUbasert kontakt tilgjengelig for sikkerhetshenvendelser.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre trygg bruk av Eidolon Holsters Full Kit for Glock®. Takk
for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury EIDOLON
HOLSTERS FULL KIT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury EIDOLON HOLSTERS FULL KIT dla Glock® Raven Concealment Systems G17. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i akcesoriów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zwracaj uwagę na lokalne przepisy dotyczące noszenia broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed umieszczeniem broni w kaburze upewnij się, że jest ona rozładowana.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura jest prawidłowo zainstalowana na pasku lub odzieży.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub uszkodzenia.
Nie modyfikuj kabury ani nie dodawaj nieautoryzowanych akcesoriów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Kabury:1.

Wybierz miejsce na pasku, gdzie chcesz nosić kaburę.
Upewnij się, że pętla na pasek jest odpowiednio zamocowana.
Przymocuj kaburę do paska, upewniając się, że jest stabilna i nie przesuwa się.

Użytkowanie Kabury:2.

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy kabura dobrze przylega do ciała, aby zapewnić komfort i ukrycie.
W razie potrzeby dostosuj pozycję kabury do własnych preferencji noszenia.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę i wszelkie akcesoria należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzona lub niebezpieczna.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Proszę monitorować aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie
Safety Gate Unii Europejskiej.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie kabury EIDOLON
HOLSTERS FULL KIT. Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania!



EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK®
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17. Tämä
holsteri on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta aseesi kantamiseen. Lue tämä käyttöohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseen mallin kanssa (Glock 17, 22, 31).
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat vaarantaa turvallisuuden.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Säilytä holsteri kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.
Huolehdi siitä, että holsteri on aina kiinnitetty kunnolla vyöhön tai muuhun kantovälineeseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain aseen kanssa, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista tai poistamista.
Vältä holsterin käyttöä, jossa se voi joutua kosketuksiin kosteuden, kemikaalien tai äärimmäisten
lämpötilojen kanssa.
Ole varovainen, kun poistat aseen holsterista tai laitat sen takaisin, jotta vältät vahingot.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että holsteri on puhdas ja ehjä.
Kiinnitä holsteri 1,5" vyölenkkiin varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin sijainti haluamallesi kantoposition mukaan.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä.
Harjoittele aseen nopeaa ja turvallista poistamista holsterista.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisellä tavalla. Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet vanhojen tai
vaurioituneiden holstereiden hävittämiseksi.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on holsterin
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Huomautuksia
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi holsteriin tai aseeseen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen kantamiseen liittyen.

Yhteenveto
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 on suunniteltu tarjoamaan
käyttäjälleen turvallisuutta ja mukavuutta. Oikea käyttö ja huolellinen käsittely varmistavat, että holsteri
palvelee sinua parhaalla mahdollisella tavalla. Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja käyttää holsteria
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Eidolon Holsters Full
Kit för Glock® Raven Concealment Systems G17
Introduktion
Tack för att du valt Eidolon Holsters Full Kit för Glock® Raven Concealment Systems G17. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten. Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant innan du använder hölstret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid hölstret enligt instruktionerna för att säkerställa säker användning.
Reklamationer: Kontrollera regelbundet om det finns några återkallelser av produkten via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: När du köper hölstret online, se till att du handlar från en pålitlig och säker webbplats.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att hölstret inte är avsett för barn och att det ska förvaras
utom räckhåll för dem.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet eller reklamationer, kontakta en lokal myndighet i ditt land.
Snabb varning: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsuppdateringar eller varningar om produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret som avsett och följ instruktionerna för installation och användning.
Kontrollera att hölstret är korrekt fäst innan du bär det.
Undvik att bära hölstret på platser där det kan utsättas för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Kontrollera regelbundet hölstret för slitage eller skador, och byt ut det om det är nödvändigt.
Var försiktig när du hanterar din pistol medan den är i hölstret; se till att vapnet är säkert och korrekt
laddat eller oladdat.

Instruktioner för installation och användning

Montering av hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet med de medföljande 1,5" bältesöglorna.
Se till att hölstret sitter stadigt och inte rör sig när du rör dig.

Anpassning av hölstret:2.

Justera hölstret efter dina specifika bärbehov med hjälp av de fästöppningar som finns.
Testa olika bärpositioner för att maximera komfort och dölja.

Användning:3.

Sätt på dig hölstret och justera det så att det ligger bekvämt mot kroppen.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret innan du lämnar hemmet.

Avfallsanvisningar
Hölstret ska inte kastas i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering av plast och syntetmaterial.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det förvaras på en säker plats tills det kan
kasseras på rätt sätt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor om produkten, säkerhetsproblem eller reklamationer, vänligen kontakta en lokal myndighet eller
konsumentorganisation i ditt land.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda hölstret på rätt sätt kan du säkerställa
både din egen och andras säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro používání pouzdra
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT pro Glock® G17
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro EIDOLON HOLSTERS FULL KIT pro Glock® G17. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval maximální pohodlí a skrytí při nošení vaší zbraně. Důležité je, abyste se seznámili s
následujícími bezpečnostními pokyny a doporučeními pro správné používání, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně přizpůsobeno vaší zbrani a zda je bezpečně upevněno.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Pouzdro není určeno pro děti. Udržujte produkt mimo dosah dětí.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je pouzdro umístěno na bezpečném místě, kde nedochází k náhodnému
vystřelení.
Při používání produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s kompatibilními modely Glock® (17, 22, 31).
Při nasazování a sundávání pouzdra buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy se nesnažte upravit pouzdro nebo jeho komponenty bez odborné pomoci.
Pokud si všimnete jakýchkoli poškození nebo opotřebení, přestaňte pouzdro používat a kontaktujte
výrobce.
Při nošení zbraně se vyvarujte pohybů, které by mohly vést k nechtěnému uvolnění zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:1.

Ujistěte se, že máte správné příslušenství (např. smyčky na pásek).
Připevněte pouzdro na opasek pomocí 1,5" smyčky na pásek.
Zkontrolujte, zda je pouzdro pevně připevněno a stabilní.

Používání pouzdra:2.

Před nošením zbraně se ujistěte, že je zbraň správně umístěna v pouzdře.
Zkontrolujte, zda je pouzdro umístěno v pohodlné a bezpečné pozici na těle.
Při vyjímání zbraně z pouzdra postupujte opatrně a s vědomím okolí.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který zabrání jeho dalšímu použití.
Zvažte možnost recyklace některých částí produktu, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. V případě, že se setkáte s
jakýmikoliv bezpečnostními problémy, neváhejte je nahlásit příslušným orgánům.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání produktu EIDOLON HOLSTERS FULL KIT pro Glock®



G17.
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